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(Legislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) č. 1091/2010 

ze dne 24. listopadu 2010, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 539/2001, kterým se stanoví seznam třetích zemí, jejichž státní 
příslušníci musí mít při překračování vnějších hranic vízum, jakož i seznam třetích zemí, jejichž 

státní příslušníci jsou od této povinnosti osvobozeni 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména 
na čl. 77 odst. 2 písm. a) této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parla­
mentům, 

v souladu s řádným legislativním postupem ( 1 ), 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Složení seznamů třetích zemí obsažených v přílohách I a 
II nařízení Rady (ES) č. 539/2001 ( 2 ) by mělo být a zůstat 
v souladu s kritérii stanovenými v 5. bodě odůvodnění 
uvedeného nařízení. Třetí země, u nichž došlo s ohledem 
na tato kritéria ke změně situace, by měly být převedeny 
z jedné přílohy do druhé. 

(2) V souladu s politickým závazkem, který Evropská unie 
přijala, pokud jde o uvolnění vízového režimu v případě 
krátkodobých víz ve prospěch občanů zemí západního 
Balkánu v rámci soluňské agendy, a vzhledem k pokroku, 
jehož bylo dosaženo od prosince 2009 při ednáních 

o vízové liberalizaci s Albánií a Bosnou a Hercegovinou, 
se Komise domnívá, že tyto dvě země splnily ukazatele 
stanovené v jejich cestovních mapách. 

(3) Albánie a Bosna a Hercegovina by proto měly být převe­
deny do přílohy II nařízení (ES) č. 539/2001. Osvobození 
od vízové povinnosti by se mělo vztahovat pouze na 
držitele biometrických pasů vydaných těmito dvěma 
zeměmi. 

(4) Pokud jde o Island a Norsko, rozvíjí toto nařízení ta 
ustanovení schengenského acquis ve smyslu dohody 
uzavřené mezi Radou Evropské unie a Islandskou repu­
blikou a Norským královstvím o přidružení těchto dvou 
států k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského 
acquis ( 3 ), která spadají do oblasti uvedené v čl. 1 bodě 
B rozhodnutí Rady 1999/437/ES ze dne 17. května 
1999 o některých opatřeních pro uplatňování uvedené 
dohody ( 4 ). 

(5) Pokud jde o Švýcarsko, rozvíjí toto nařízení ta ustanovení 
schengenského acquis ve smyslu Dohody mezi Evropskou 
unií, Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací 
o přidružení Švýcarské konfederace k provádění, uplat­ 
ňování a rozvoji schengenského acquis ( 5 ), která spadají 
do oblasti uvedené v čl. 1 bodech B a C rozhodnutí 
1999/437/ES ve spojení s článkem 3 rozhodnutí Rady 
2008/146/ES ( 6 ).
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(6) Pokud jde o Lichtenštejnsko, rozvíjí toto nařízení ta usta­
novení schengenského acquis ve smyslu protokolu pode­
psaného mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím, 
Švýcarskou konfederací a Lichtenštejnským knížectvím 
o přistoupení Lichtenštejnského knížectví k Dohodě 
mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím 
a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské konfe­
derace k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského 
acquis, která spadají do oblasti uvedené v čl. 1 bodech B a 
C rozhodnutí 1999/437/ES ve spojení s článkem 3 
rozhodnutí Rady 2008/261/ES ( 1 ). 

(7) Toto nařízení rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, 
kterých se neúčastní Spojené království v souladu 
s rozhodnutím Rady 2000/365/ES ze dne 29. května 
2000 o žádosti Spojeného království Velké Británie 
a Severního Irska, aby se na ně vztahovala některá usta­
novení schengenského acquis ( 2 ); Spojené království se 
tudíž nepodílí na jeho přijímání, a proto pro ně není 
závazné ani použitelné. 

(8) Toto nařízení rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, 
kterých se neúčastní Irsko v souladu s rozhodnutím Rady 
2002/192/ES ze dne 28. února 2002 o žádosti Irska, aby 
se na ně vztahovala některá ustanovení schengenského 
acquis ( 3 ); Irsko se tudíž nepodílí na jeho přijímání, 
a proto pro ně není závazné ani použitelné. 

(9) Pokud jde o Kypr, je toto nařízení aktem navazujícím na 
schengenské acquis nebo s ním jinak souvisejícím ve 
smyslu čl. 3 odst. 1 aktu o přistoupení z roku 2003. 

(10) Toto nařízení je aktem navazujícím na schengenské acquis 
nebo s ním jinak souvisejícím ve smyslu čl. 4 odst. 1 
aktu o přistoupení z roku 2005, 

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení (ES) č. 539/2001 se mění takto: 

1) v příloze I části 1 se zrušují položky „Albánie“ a „Bosna 
a Hercegovina“; 

2) v příloze II části 1 se na příslušná místa vkládají položky 
„Albánie (*)“ a „Bosna a Hercegovina (*)“ s touto poznámkou 
pod čarou: 

„(*) Osvobození od vízové povinnosti se vztahuje pouze na 
držitele biometrických pasů.“ 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné v členských státech v souladu se 
Smlouvami. 

Ve Štrasburku dne 24. listopadu 2010. 

Za Evropský parlament 
předseda 

J. BUZEK 

Za Radu 
předseda 

O. CHASTEL

CS L 329/2 Úřední věstník Evropské unie 14.12.2010 

( 1 ) Úř. věst. L 83, 26.3.2008, s. 3. 
( 2 ) Úř. věst. L 131, 1.6.2000, s. 43. 
( 3 ) Úř. věst. L 64, 7.3.2002, s. 20.


